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JEKCUYECKAA CUHOHUMHUA B YRKPAUMHCKOM MOJIOAEMHOM CJEHTE (HA MATEPUAJIE
COBPEMEHHOTI'0O XYJOMECTBEHHOI'O TVUCRYPCA)

Annoranmua. Ifeqp cratbi — BHIABATL W TPOUSBECTH TACTUIHBIA aHAJN3 PEMPE3EHTATUBHBIX [JIA COBPE-
MEHHOTO XYIOMECTBEHHOTO [IUCKYpPCA CJIEHTOBBIX JEKCHIECKMX CHHOHUMOB. OOBEKTOM PACCMOTPEHHUA ABJIAIOTCA
peripeseHTATUBHBIE [JIA COBPEMEHHOTO XY/0KEeCTBEHHOTO IHCKypca JeKCHIeCKWe CHHOHUMBI YKPAMHCKOT'O MOJO-
IEKHOTO cieHra. B pesyabrare uccienoBaHua onpejesneHa ILefb WX YIOTPeOJeHUA M OCOGEHHOCTH (DYHKIIMOHU-
pOBaHUA B TEKCTaX IPOU3BEEHUil mucareseii moctmonepHuctoB. HaydHble uccieqoBaHusa Mpo6JieM YEPAUHCKOTO
MOJIOIEKHOTO CJEHTa MO0CTATOYHO HEJABHO CTaju 00BeKTOM JuHrBHcTHIeckux wuccaenoBauuit (II. H. I'pa6osoii,
C. A. Maproc, JI. A. Crasunraa, U. U. Ilyp u np.). BeBoAB: ¢ NOMOWBI0 CJIGHTOBON CHHOHUMHUH IIHCATEIAM
yHaéTea NOCTHYh CEMAHTHYEeCKOH MHOTOILIAHOBOCTH B CikaTOil ¢opMme BHICKashiBaHMA. SIPKO M TOYHO BHIpaska-
0TCA UMILIAIUTHEIE KOMMYHUKATWUBHBIE MHTEHIMM ajipecaHTa. Ha OCHOBe CJIEHT'OBOIl CHHOHMMHH CTPOATCA TaKue
CTUJUCTUYECKUE (UIYPHL: aMILIM(UKAIWA, Tpajalyd, mieoHasM. MoJONEHHBI CJIeHT INpPeJICTABIAET Peajuu Co-
BPEMEHHOCTH U HpOAyLUpyeT OyAyllee A3BKA M 9THOCA.
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LEXICAL SYNONYMS IN YOUTH SLANG IN THE STRUCTURE OF MODERN FICTIONAL
DISCOURSE

Summary. The purpose of the article is to identify and make a partial analysis of the slang lexical syn-
onyms brought out in modern fictional discourse. The object of analysis is lexical synonyms of the Ukrainian
youth slang in modern fictional discourse. The purpose of their use and the peculiarities of functioning in
the works by postmodern writers are determined in the result of this study. Scholarly investigations in the
area of the author’s interests, and in particular, the problem of youth slang, have quite recently become the
object of linguistic research (P. Grabovyj, S. Martos, L. Stavitska, I. I. Shhiur and others). Conclusions: by
using slang synonymy, writers can manage to achieve semantic versatility in a condensed form of expres-
sion. The implicit communicative intentions of the sender are expressed vividly and accurately. On the basis
of slang synonyms such stylistic figures as amplification, graduation, pleonasm are constructed. The youth
slang represents a present-day reality and constructs the future of a language and ethnicity.
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OCOBJMBOCTI CHHTAKCHCY B TEKCTAX YKPAIHCHLEHX
HAPOJHUX SATAIOR

Anorania. Y crarrti ommcano 0COGIMBOCTI CHHTAKCHIHOI CTPYKTYPH TEKCTIB YKPAiHCHKUX 3arajoK, CXapakTe-
pPHU30BaHO THUIU PeYeHHA IUX TEKCTiB, HaBeJeHO IPHUKJIAIU 3araJok, cleludika AKUX IOJNATAE B TOMY, IIO OIHC
ImpefMeTa MOJAEThCA 3aByalbOBAHO, 3a JOIOMOI0I0 BHKOPUCTAHHA PisHUX XYAO0:EKHIX 3ac06iB, a caMe Ile ByMOBJIOE
PIBHOMAHITHICTh CHHTAKCHYHOI OyZOBH TaKMX TEKCTiB i POGUTH CTPYKTYPY S8aralok I[ikaBUM 00 €KTOM JIHIBic-
TUYHUX JochaifxeHb. MeTorw cTarTi € XapaKTepHUCTHRa THUIIB pedeHb, IO BUKOPUCTOBYIOTHCA [JIA MOBJIEHHEBOI'O
sKaHpPy yKpaiHcbkoi HapogHoi s3araiku. (0’6KT BUBYEHHA — CHHTAKCHYHA CTPYKTYpPa TEKCTiB YKPAiHCBKUX Ha-
pogHuX 3arajok. IIpegMeToM NOCHiIeHHA € CIelu(ika CHHTAKCHYHUX 3B’A3KIB i KOMIIOHEHTHHH CKJIaJ peveHb,
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AKi IepefaloTh ykpaiHCchbki Hapoxmui saramku. Marepiajiom ciayryBanu 246 HapomHUX 3arafok Ipo He6o, HeGecHi
CBiTHIA, 36MJI0 Ta HPUPOAHI ABUINA. ¥ pe3y.IbTarTi NPOBeJeHOI po6OTH 0YJO BCTAHOBJIEHO, IO IHIPOCTI pedeHHHA
B YKpalHCBKUX HAPOJHHUX 3arajkax € OiIbII NOMUPeHUMH, HiK ckJIagHi. Taka CTPyKTypa CIpUAE JaKOHIIHOMY
BHCJOBJIIOBAHHIO JYMEM Ta JIIIIOMy B3allaM’ATOBYBaHHIO 3arafJkd. AJske HaNTOJOBHIMINMM O3HAKaMH CIeIH(iku
3araJlok AK pisHOBHUAY mapeMiil € KOHKPeTHICTh TeMU, JAKOHI3M, KOHIEeHCOBaHicTh nyMmku. IlpakTHuna miHHICTD
po6GOTH 3yMOBJEHA MOMRJINBICTIO BUKOPUCTAHHA ii pesyabraTiB y 6a30BHX KypcaxX BHKJIAJaHHA yKpaiHCbKOI MOBH,
a caMe IIiJ 9ac BHUKJIaJaHHA JIHTBICTUKUA TEKCTY, JEKCHKOJOIii, a Tako# y cCIlelKypcax 3 JIHTBOKYJbTYPOJOIii.

RatodoBi cioBa: ykpaiHchbka HapogHa B3araika, CHHTAKCHYHA CTPYKTypa, CUHTAKCUYHHUN B3B’A30K, IpeIUKa-
THUBH& OJVHHUIA, IIPOCTe DedeHHdA, CKIaJHe pedeHH.

CyvacHa CHHTAaKCHIHA Teopis X04 i mepeGyBae y cTaiii BiIHOCHOTO YIIODAAKYBAHHSA, OJHAK TH-
MaJo mpobjeM BaJUNIainThCA BiTKPUTAMHM Ta CITiPHUMH.

Opnielo 3 TOMOBHUX MPOOJIEM CHHTAKCHCY € KBaJi(ikaiif foro OCHOBHOI CHHTAKCUYHOI OJVHWIIL.
Muckyciiinoo sammmaerses npodaema Aedininii pevents (y Jinrsicruui Hassui moxag 250 TiymadeHs
PeUeHH) Yepes PO3CLKHICTD POSYMIHHA TpiaM «peYeHHI — BUCJOBJICHHS — TIPO/IMKATUBHA OfIMHUILS).
Buucpmoro B Cy4acHOMY CHUHTaKcHCi € TpobJeMa CHHTAKCHYHUX 3B’fABKiB. Sk BimoMo, cHMHTaKCHIHWMI
BB’A30K Tpe/icTaBIeHIi plBHI/IMI/I THIAMA CEMAHTHKO-TPAMATHYHNAX BiJHOLIEHD Y CJIOBOCHOJIy‘IeHHl Ta
pedenni. Cruazmomn fi AuckyciiiHowo € Takom HpobiemMa WwieHiB pedenHs. HeoxHosHaUHO Po3B’ASyHTHCA
IUTQHHA IOAO BePIIMHHOCTI IiaMera B peveHHi. Mi® ADYropsAnHuMA dieHAMH DeUEHHA Tek HeMae
9iTKOI Meiki, 0 8YMOBJIOE HASBHICTH CHHKDETHYIHUX BUIAJKIB (IPUMIPOM, 00CTaBUHHN{ [OJATOK, O3HA-
‘IaJIbHI/II/I IOAATOK, oOcTaBuHHEe O3HAYeHHA). JloTenep 3aqMmIAOTHCA HEBUPINIEHMMH JesAki mpoOaemu,
OB fi3aHi i3 KJaacuQikaliAMi OTHOCKJIATHUX MPOCTUX pevYeHb i CKIATHUX pedeHb [H, c. 456—469].

HesBamatoun Ha JnocuTh 6JaromofydHuil cTaH Po3BUTKY HapeMiorpadii tTa mapeMiosorii B Yrpa-
iHi, mpobaeMa o6cATy MUX crenupivHUX TEKCTiB (MapeMiil) i Ha CHOTO/HI 3aJHINAETHCA HEBHUPINIEHOIO.
[linTBepmmeHHAM TOMY € OfHA 3 HAHOIMBIT TPYHTOBHUX MOHOTpadiit y mifi ramxysi — «YKpaiHCbEi
npucnais’a Ta mpurasku. IIpobaemu mapemiosorii Ta mapemiorpagii» (K., 1984) M. Ilazara. Pouxs-
KJIOPUCT, y3araJbHIOIOYM BITYMSHAHWI, PaJAHCHKUI i NEBHOI0 Mipol0 CBITOBHIl [OCBi, POBTJIAALAE B
KOJIi TIapeMiil HapoiHi MOpPiBHAHHA, BiTaHHA, HiCeHITHMIN, KaiamMOypu i T. iH., aje Hpo sarajku —
TpaauIifiHo BU3HAHWI TapeMifiHuil pisHOBHA — B3araii He srauye [4, c. 4].

3a OCTaHHI POKM 3HAYHO TMiIBUINUBCA iHTEpeC HAYKOBIB 10 TEKCTIB YKPAIHCHKUX HAPOAHUX 3a-
rajok. Bymno ommcano MmeraopuuHe pisHOMAITTA yKpaiHCLKUX 3arajok, 3po06/eHO 3iCTaBHUI aHAJi3
VEPAIHCHKUX i pOCIfiCbKUX 3arajiok, NOCHiIKeHO AHTPOTOHIMifiHe 6araTCTBO HAPOJHUX 3arajiok, 3po-
0J1eHO cIpo6y OomucaTé PiSHOMAHITHICTH CHHTAKCHYHOI GYIOBU IUX CIEIU(IiYHUX TEKCTiB, aje Baraiku
HaJaJl 3aJUIIaI0ThCA I[IHHUM JKepesioM IS pPI3HOMAHITHUX JIHIBICTUYHUX NOCHiIHEHb.

MeToo mpomoHOBAaHOI CTATTi € XapaKTEePUCTUKA TWIIB pPeYeHHA HA MaTepiati yKpaiHChKUX Ha-
poauux 3arajgok. O06’€KTOM HAIIOTO MOCTIKEHHA CTaJd OCOOJMBOCTI CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPHU TEK-
CTiB yKpaiHCLKMX HAPONHUX 3arajok. llpemaMeToM moctimmeHHA € crenu@ika CUHTAKCUYHUX 3B ABKIB
i KoMmoHeHTHHUl ckjaj pedeHb. MarepiatioM [OcCHiIeHHA CIYI'yBaJl TEKCTH YKPAiHCHKUX HAPOIHUX
3arajiok mpo He60, He6GeCHi CBiTHIa, 3eMJII0 Ta ABUIIA TPUPOAH. 3araJbHa KiTbKIiCTh MPOaHATIB0BAHUX
TEKCTIiB 3arajok — [BicTi COPOK mIicTb ofuHWIG. [[pakTWYHA HiHHICTH POGOTH BYMOBJEHA MOKJIU-
BiCTIO BUKOpHCTaHHA ii pesyabTaTiB y 0as0BHX Kypcax BHKJIJaHHA YKpaiHCHKOI MOBH, a caMe I
9ac BUKJIAJAHHSA JIHIBICTHUKU TEKCTY, JEKCHUKOJOTl, a TaKO# y CIeLKypcax 3 JiHI'BOKYJAbTYPOJOTii.

3araJpHOBIZIOMO, IO 3arajKd — Il CTUC/I MOeTUYHI BalUTaHHA, AKI y «IIPUXOBaHii», 9aCTO 3aBY-
aJboBaHill (opMi 300pakyIOTh OKpEMUil ITpeJMeT Y ABUINE Yepe3 OlocepefKoBaHi mpeaMeTH (ABUIIA)
HA OCHOBi iX TIEBHOI CITOPiJHEHOCTI, MOMIOHOCTI, YacoM Je/Be BJIOBUMOI i HaBiTh Aatieroi [3, c. 376].
Terer 3aranku GyayeThcsa Ha MeTa(OPUIHHUX MepeHocax 3HAYeHHs, Ha TOPIBHAHHI, & TAKOM OIMCAHHI
Ipe/iMeTiB, ABUII, KUBUX iCTOT TOIIO Y XUTPOMY/[piil 3anuTAJbHINl 9 CTBEPHYBAJbHO-KOHCTATYIOUiil
¢opmi. Tarum dmHOM, crenm(ika TEKCTiB 3arajok, e ONUC IIPeAMeTa I0JA€ThCA 3aBYalbOBAHO 34
JIOTIOMOT'0!0 BUKOPUCTAHHA DISHUX XYJO0#HIX 3aco6iB (Meraopa, MeTOHiMidA, emiTeTd, NOPIBHAHHA),
BYMOBJIIOE plBHOMaHlTHICTL CHHTAKCHIHOI CTPYKTYypHM TakuX TeKCTiB i pOOMTH creruQiry cTpyKTypH
8araJIok IIKaBUM 06'€KTOM JIIf JIHIBICTHYHHX JOCILLKEHb.

Y wami#t craTTi MM po6uMO CIPoGy ommcATH OCOGJIUBOCTI CTPYKTYPH Ta XapakTep CUHTAKCUIHUX
8B’ASKIB y TEKCTaX YKpPaiHCHKUX HApPOJHUX Barajiok.

Cepen mpoaHai30BaHUX HaMH TeKCTiB, 63 % CTAHOBJIATH 3arajKu, OMMCOBA YaCTHHA SAKUX BUpPa-
#eHa TIPOCTUMHU PeYeHHAMHU. 3 OIMIANY Ha HAABHICTh TOJOBHHX UIEHIB pedeHHA Ta 0COGJHUBOCTI BHpa-
#EHHA MPeUKATUBHOTO 3B’ABKY, MPOCTi PEUEHHSA IOIUIAIOTh HA OXHOCKJAIHI Ta ABOCKIafHi. Bimbmiicts
IIPOAHAJI30BAHUX TEKCTiB € OJHOCKJIAIHUMH, X0Ya IBOCKJIAIHI PEUYEHHA CTAHOBJIATH BHAYHY YACTUHY
(17 %). HaBenemo mpukgagu ABockAamHux pedeb: Cusi wabanu éce nore sanseaw [1, c¢. 26]; To-
ayouti wamep yeecv ceim wawpus[l, c. 17]; Cuns wyba noxpuaa eecv ceim [1, c. 17]; Haceped
6onoma aexcums wycor sonoma [1, c. 18]; O0un 6apaneyvs nace mucsui oseysy [1, c. 18]; 3a ai-
CoM, 30 MPANICOM 3080MET KAYOKU eucams [1, c. 18[; Yepes mun aucudi 6in dusumocs [1, c. 18].

PosrasineMo okpeMo KoseH 3 DiBHOBU/IB OJHOCKJAJHUX DPEUEHb.

1) OsHaueHo-0co00Bi. Ili peueHHsa BuKIMKalOTH Hafibinblne AUCKYyCifl y CyJIacHOMY MOBO3HABCTBI.
Opui JiHTBicTH Ge33aCTEPeHHO BiMHOCATH iX 0 ABOCKJIAMHMX, iHII — M0 OJHOCKJIANHUX. TpauIfiitHo
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OTHOCKJIAIHI 03HAYEHO-0CO000BI — IIe Taki peueHHSA, TOJOBHUI WIeH AKX BUPAMEHU Ni€CIOBOM ifi-
CHOro croco0y mepinoi a6o Apyroi 0co0M OJHUHU YU MHOMKWHH TeINepilHbOro a6o MaiiGyTHHOTO dacy,
MOSKJMBO TaKO# BUPAKEHHA TOJOBHOTO WieHA PeYeHHA J[IECTOBOM HAKA30BOI'0 CIOCOOY, IO BKABYE
0co00BUM 3aKiHUEHHAM Ha 03HadYeHy ocoby [6, c. 114]). Hasenemo npurnamu: Ilpocrenw pozoxcky,
HOCHILTIO 20powky, MOKJIAXY orpativuk,— 6yde 6tecams 3avivux [1, c. 19]; Mery-mery — He BH-
MeTy; Hecy-Hecy — He BHHecy, nopa nputide — camo sutide [1, c. 20]; Xou 6es wnie, a OLEYy
npyoro, He CILTI0 Wi 80eHb, Hi 6HOUL, LOW HIKOAU 3 Jixka He Beraw [1, c. 22]; Bocenu poaxyed,
no 6ecHi BMHPAI, a4 Y3uMKYy C60iM misom 3emmo 3orpiBaiw [1, c. 23].

2) HeosnaueHo-0co00Bi (rosoBHWII 4leH pedeHHA BUpaMeHUil TiecaoBoM y ¢opMi TpeThoi ocobu
MHOKMHHU TeepillHLOTO0 Ta Mai6yTHHOTO dacy abo y (opMi MHOMHMHE MUHYJIOrTO 4acy [6, c. 117]):
Mene wacmenvio mIpocATh, EAYTh, & MINKU NMOKAKCYC> — XoBaTHeA MOIHYTH [1, c. 26]; Mene
PIEyTH, Mene 0°10Th,— s He obudaarocy, a we wpawa cmao [1, c. 21]; Mene 6’l0Tbh, TOBIYTS,
pim'yTb, 1epeBepTanTb, s 6ce mepnaw i écim dobpom naawy [1, c. 21].

3) YsaranbHeH0-0c000Bi (ron0BHUI WieH pedeHH:A BHpaKeHuil iiecaoBoM y ¢opmi apyroi ocobu
OJVHVHY T4 MHOMMHHU TEIepilIHbOro 4¥ Mafi0yTHHOro 4Yacy i BKasye Ha ysaraibHeHy ocoOy): Iud-
Helll — 3aILTav9enl, a kpawe nv020 nemae 8 céimi [1, c. 1

4) Be3oco0oBi (rosoBHUI WieH PeUeHHSA BUpaKEHUN Ge30c060BIM Ti€cJI0BOM, (G€30CO60BUM Ti€CJIO0-
BOM 3 IH(IHITUBOM, Ji€CHiBHUMH (opMaMy Ha —HO, -TO, IIPUCIHIBHUKAMHU, [IPUCYJKOBUMU CJIOBAMU TUILY
MOJNCHQ, MPeda, 8apmMo, Haxb, uroda, nopa y CIOJIyIeHH] 3 iH(IHITHBOM, 3aII€PEYHUMHA CJIOBAMU HeMd,
ne 0yao, ne 6yde): Arozo moas He MOKHA 30PATH, MO SKOMY MOLL HE MOKHA KOMINHS HOJITHTH?
[1, c. 17]; Cmosmo woni b6yaami, na nux y3ou mopeanti, ysdu 3namu, ma HE MOKHA PO3B°A3aTH [1,
c. 17]; Topox, mopox, poscunascs 20pox, MO9aI0 CBITATH — HeMa mo 306mparn [1, c. 17].

5) InginiTuBHi (peveHHSA, TOJOBHUI WieH AKWX BUPAMEHUI CHHTAKCUYHO He3aJeHUM iHQiHITH-
BoM [6, c. 126]): He Bumecrn, He BHHecTH, He BHEOnars [1, c. 20].

6) HominaTuBHi (roIOBHUII 4WieH TaKWX pPeueHb BUPAKAETHCA IMEHHUKOM, 3aiiMEHHHKOM, KiJb-
KiCHO-IMEHHHMM CJIOBOCIIOJIy9e€HHAM, cyOGcTaHTMBOBaHMMHU caoBamu [6, c. 128]). Takumit Tun pedenn
He € XapaKTepHUM [JfA YKpaiHCPKUX HApOAHWX Barajiok, i HaMu He OyJ0 3HAHNEHO NPUKJIATIB Y
JOCJIKYBAHOMY MaTepiadi.

Posrasnemo TekcTH 3arajiok, ONMCOBA YaCTHHA AKWX BUPAMKEHA CKAANHWMU PeYeHHAMH.

Crxaagnocypsanni peuennsa (maai — CCP) cranoBaate 9 % ycix cknaguux pedenb. HafiqacrorHi-
mumu CCP, mo ¢opMyioTh HapomHi 3arajfiku, € pedeHHA, MPEIUKATUBHI YACTUHU SAKUX TMOETHYIOTHCA
Mi# €00010 3a JOIIOMOTOK IIPOTHCTABHOTrO croxydyHuka «a». Cepen takux pedens Bupingemo CCP, y
AKUX HAaABHWH BiNTiHOR 3iCTaBJIeHHﬂ Odna norosuna auys 0ina, a Opyea NOLOBUNG JUYS UOPHA
[1 c. 21]; Odun ane, dpyeuii n’e, & mpemisi HusUMbCS [1 c. 29]. Taxom Bumiigemo CCP 3 Bin-
TIHKOM TIDOTHCTaBJEHHA, M0 0asyeThcA Ha Po3MemyBaHHI Aiil: Sonomudi niwos, a cpibuui npuiiuos
[1, c. 20]; Yopna woposa ecix atdeti nobopora, a Giauti eia ecix atodeti nidsis [1, c. 29]; Canu
6z'wcamb, a 2on061 cmosmov; Ta CCP 3 mpoTucraBHO-6IHAILHUM BiATIHKOM: Ynae cnin na 8ect ceim,
a na winyt woeani wyome [1, c. 29].

CraajHOMiAPANHI peveHHA B ONMCOBIH wacTMHI 3arguru TpamiAoThea pigko. Tak, momua Ha-
BECTH peYeHHA 3 MiIPAIHUME OGCTaBUHHUMM UpuduHu: Iras wymar ma 4 cmas, 60 80116 nomepss
[1, ¢c. 19].

HafiqacroTHimumMu cepej CKIafHUX peYeHb, AKi MU BUIUIAIN B TEKCTaX YKPaiHCbKUX HAPOJHUX
3araJiok € OescmonyunuroBi peuenns (89 %). HaBenemo mpurnamm Takux TekcTiB: Baaxummnutl nao-
MoK, Poxcesuti KAY00K, NO NAAGMKY KAMAEMHCS, M00SM ycmixaemoes [1, c. 20]; Bupocaa eepba
noceped ceaq, PO3NYCMUIG 2iAAs He 6ce nidniars [1, c. 18]; Bepmumocs, wpymumscs, KoY
He cmane, MO HIM HUSYMb 100U, i 20pu, © smu [1, c. 21].

3dHavHa KiJbKICTh YKPAiHCHKMX HAPOJHUX 3arafl0K BHpakeHa CKJIAJHUMU PeYeHHAMH YCKJIAIHEHOI
CprKTypI/I 3 pisHumMu Bujiamu 3B’si3ky. TyT MomHAQ BHALIMTH Taki THIN:

1) mpeMKATHBHI YACTHHHA MOEAHYIOTHCA 3a JOMOMOTOK MIIPANHOTO Ta CYPATHOTO 3B’A3KIB: Seqene
depeso,— IO 60HO CMAPIEMBCS & 3HO8 GLOHOBNIEMBCS, WO WA Wik POOIMbCS 0imu, 4 6MUPAIOND
cmapyi, Mo o0num 60KoM wyrae conys, a dpyeum eideepmaemucs 610 nvoeo [1, c. 20];

2) mpeauKaTHBHI YACTHHU IOEIHAHI 3a MOIOMOTOI0 IifPATHOTO Ta G(E3CIIOJyYHHKOBOTO 3B’ABKiB:
Ilpudiwos xmocvy ma 6386 uyocsv; Giemu 30 HUM — He 3HAI0 34 KuM, 00 Niuos myou — ne 3HAMU
wyou [1, c. 27];

3) IpeMKATHBHI YACTHHM IIOE[HAHI 3a JOIOMOTOI 6830HOJIy‘IHI/IROBOI‘O Ta CYpPAIHOTO 3B’A3KIiB:
Ha wucmomy moai monymawi wowi, sysauxwu swamu, Ta ne moxy posessamu [1, c. 17].

3a MeT010 BHCJIOBJIIOBAHHA B YKPAlHCHKUX HAPOAHHUX B3aralkaX NepeBaskaiTh PO3IOBIIHI peueHHSA
(89 %). HaBenemo mpuraagu: Curne mope xumaemocs, 0iauii sacyv wynaemocs [1, c. 20]; IIpuii-
wos 010, 3pobus micm, nputiuia 0IBKA-KPACYLA, MO MOCMY MYNG, — MICM PO3BAIUBCS, A 010
axe nwa mopi onunuscs [1, c. 24]. Ilurarpui pedeHHa craHoBIATH 11 % yciei rimprocti: II]o Oes
nie Otocumn?[1, c. 27]; Illo 6e3 nesa ma 6e3 3yba posmuna miynoeo dy6a?[1, c. 24]. Caixg Takom
BayBaKUTH, IO CIelu@ika KaHPy sarajku nepeadadac IPUXOBaHe NHUTAHHA HAaBITh Y (HOPMAJIbHO
PO3IIOBIIHOMY pedeHHi.
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fArmo 6paté M0 yBarw OMO3UII0 pedeHb 34 CTBEPAKYBAJbHICTIO / 3amepedHicTio, TO GinbImicTh
pedenb (79 %) e crBepmmyBadbHUMU: Poscmenenuti xoxmywor, wa wim nociswull copowor [1,
c. 17]; Illmamox xaiba zopoxom mpucunanwus [1, c. 18]. Yactuuy saramor (21 %) cTaHOBIATH
TEKCTH, fAKI CKIJAIOTHCA 3 JBOX 9M Oliblle [POCTHX pedeHb, Cepef AKUX € fAK CTBeP /LY BAIbH,
Tak i samepedHi pedeHH:, Hanpuraan: Poscunaécs zopox wa womupucma dopoe, wirmo toeo we
no3oupae — ni yap, Hi yapuys, wi kpacwas oieuys [1, c. 17]; He sumecmu, ne eunecmu, we
suronams [1, c. 20].

fx Bigomo, 32 Ha,HBHiCTIO/Bi,IlcyTHiCTIO IPYTOPAMHUX YJIEHIB, PeYeHHA MOMIAIOTh HA MOMUPEeHi
it Hemommupeni. Bei npoananisoBani Hamu pedeHHs € nomuperumu. Lle 8yMOBIeHO TuM, IO TeKCTH
8arajlok BiIPISHAITHCA ACKPABOW0 OGPA3HICTIO, OIHMCOBICTIO, MICTATH PISHOMAHITHI JiTEpaTypHi Tpomy,
TOMy B TEKCTaX 3arajiok, AK MPaBWJo, HaABHI piBHI ApyropamHi uieHu pedeHua: [lo mopi, nmo mopi
3onoma mapinke naasae [1, c. 19]; Cramepmuna 0ina yeecv céim wawpuaa [1, c. 23]; Ilonid
JICOM-NICOM Komumocs, Oioca 3 micmon [1, c. 18]; Jlemums opauura no cumvomy webi, wpuaa
posnycmuaa, éce conye saxpuaa [1, c. 24].

3a HaABHiCTIO / BiICyTHICTIO HEOOXiNHUX UJIEHIB, peUeHHA TMOMLIAIThL Ha MOBHI Ta HemoBHi. Ce-
pel MpoaHaNiB0BaHUX HAMM BaraJioK JOCHTb MAJHiHl BiICOTOK CTAHOBJATH HeToOBHI pedeHHA (4 %).
HaBenemo mpukiaj HeMOBHUX pedeHb 3 (OpMaJbHO HEBUpaKEHHM NpUCYAKOM: Poscmenus woxcyuwor,
NOCUNGB 2OPOULOK, Wie U OKPaeYd TA06a MoKaas, & SK Koauw — mo 4 yiauwi [1, c. 19]; I3 eixna
6 6ikno sonome eepemeno [1, c. 20]; Ilo sxiii doposi mispory i30sme na koni, a nispoxy — 6e3
wons? [1, c. 21]; Bodotw iide — mne xaonue, ouepemom — ne wenecre [1, c. 20].

3 ypaxyBaHHAM HafgBHOCTI NPEIMKATHBHOTO ANpA Ta CYIPOBITHAX KOMIIOHEHTIB BHALIAIOTH (Op-
MaJbHO HeyCKJIaJHeHi Ta (opMaJbHO ycKaaaHeHi peuenHA. Haenemo mpuraaj yckIagHEHOTO pe-
YeHHs, y CTPYKTYPi AKOrO HASBHI OJHODiAHI IifMeTH 3 ysarajibHeHUM caoBoM: Poscunascs 2opox na
uomupucma dopoe, HIXTO %020 we mosbupae — HIi Hap, Hi Hapund, Hi KpacHad jgipung [1, c. 17].
Y saraJkax OJHODIJHI IifMeTH Hepifko BupameHi cyOcraHTUBOBaHUMYU NpuEMeTHukamu: l'apHe, jo-
ope, na 6cix aw0deli Jusumovcs, a a00am Ha cebe Jusumucs we doseoase [1, c. 19]; Maaenske,
EpyTIeHbEe secy céim mepebieno [1, c. 19]. PosrigHeMo TpHUKJIagM pedeHb, YCKIQTHEHUX OTHOPiI-
HuMHu npucyakamu: Croits suwje 3600y, 3aradagae ¢ eody [1, c. 18]; Croirb eepba nad 60dorw,
600y auButhed [1, c. 17]; Baaxumnuti naiamox, poxcesuti kay6or, no niamry EATAETHCA, N00SM
yemixaerseda [1, c. 20]; IlpuixaB cicmo ma 4 €TaB na nomicm, POZIYCTHB KOML MO 6CLH 00040MT
[1, c. 19]; omnopimaumu nopatkamu: be3 roaic, 6e3 Hir, a Giacums s1 dews, max wiv [1, c. 21];
bBes pyr, Oe3 Hir, a yiauii céim nepetide [1, c. 21]; be3 corkupn i 6e3 Hoxka, 0e3 KIHHHA I 0e3
HigETHHAA, o Mmicm 3podums [1, c. 22]; omHopimnumu obcrasuHamm: O 3a moaeM, 33 ropamu
3omoma waeatixe 8’emuves [1, c¢. 19]

TakuM 4YUHOM, TpPOAHANI3yBaBIIM CHHTAKCHYHY OYIOBYy pedeHb Ha Marepiani yKpaiHCbKUX Ha-
POMHUX Barajok Mmpo Heb6o, HeOecHi CBiTHIA, 3eMII0 Ta ABUINA TPUPOIU, MU 3POOUIUA BUCHOBOK, IO
IPOCTi pedeHHA € OiIbIN MOITMpeHWMH, Hisk ckaafgHi. Lle crpuse JTaKOHITIHOMY BHCJOBIIOBAHHIO JYMKA
Ta JIIIIOMY 3anaM’HTOByBaHH10 3arajku. Ajske HAUTONOBHINTMMU OBHAKAMH CIIEIM(IKM Baraiok fAK
PisHOBHAy IapeMiii € KOHKPeTHICTb TeMH, JAKOHI3M, KOHJeHCOBaHicTh Aymru. I. ®panko came 1o
YCTAJIEHICTh BBAKAB TOJOBHOK0 I[PHIMHOK TOTO, IO y TEKCTi sarajku sbepiraeTbes AaBHifl smicT i
¢dopma [2, c. 258]. Cepen mpocTux pedeHb MOCUTH YACTO TPAILIANTLCA OJHOCKJIAMHI pPeYeHHA pis-
HUX TumiB. fIkmo GpaTu [0 yBaru CRJIAAHI pedeHHA, TO HANMOMMPEHINMM € 6e3CHONYIHUKOBHUN BUJ
8B’aAsKy. CRJIQIHOMIIPANHI pedeHHA B3ycTpivaloTbes mocuTh pimko. [IpemukaTwBHI OAMHMIN CKJIAIHO-
CYPAZHOTO DEYeHHS 3arajoM MPUEAHYIOTLCA 33 JIOIOMOTOW NMPOTHCTABHONO CIOMYTHUKA (&), Tarosm
ByCTPIi4al0ThCA CKJAJHI PeYeHHA 3 PISHUMU THIAMH CHHTAKCUYHOTO 3B’A3KY.

Orike, sarajika AK OCOOJNMBHI TEKCT, IMO Mae JAKOHIUHY (DOPMY XUTPOMYAPOTO MPAMOTO a6o He-
IpPAMOr0 BalUTAaHHA, OIHNCY, BiPIIMKA 49U BUCJIOBY, AKi DI3BHUMM BUIAMH XYJ0HIX 3ac06iB 306paky-
0Th MPUXOBaHI MpeAMeT YW ABUIIA, € I[IHHUM i IiKABUM [3KEPeJOM A MOCHIIKeHHA IMX TEKCTiB y
CUHTAKCUYHOMY acCIeKTi iX pO3TJALY.
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OCOBEHHOCTH CHUHTARCHCA B TERCTAX YRPAMHCEKUX HAPOIHBIX 3ATANOR

Annoranmua. B craTbe ommcaHB 0COOEHHOCTH CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPH TEKCTOB YKPAMHCKUX HAPOAHBIX
3arafiok, 0XapakTepUs30BaHBI THUIIE IIPELJIOKEHUH STUX TEKCTOB, IIPUBEJEHH IIPHMEpH 3arajioK, cIenu(ura KoTo-
PHIX BaKJII0YaeTCA B TOM, UTO OIMCAHWE IMpeiMeTa MOfaéTCA 3aBYaJdPOBAHHO, C MOMOIIHI0 PABAMIHBIX XY/I0MHe-
CTBEHHBIHI HPuUEMOB. ITO OOGYCIOBIUBAET PasHOOOpasuWe CUHTAKCHIECKOH CTPYKTYPHI AAHHBIX TEKCTOB H [eJaeT
0COOEHHOCTH CHHTAKCHIECKOH CTPYKTYpHl 3arafloK MHTEPECHHIM OOBEKTOM JHMHI'BHCTUUECKUX HcciaemoBaHuil. Ifers
CTAThU — XapaKTepHCTHKA THUIIOB IPEJJIOHeHNH, MCIO0JIb3yeMbIX [JIA PeUeBOro :KaHpa YKPAMHCKOH HapogHOH 3a-
ranku. OQO0BEKT W3y9eHWUs — CHHTAKCUIECKAs CTPYKTypa TEKCTOB YKPAWHCKUX HAPOAHBIX 3aramok. IIpegmerom
UCCIEOBAHNUA ABIAETCA CIEIM(PUKA CHHTAKCUIECKUX CBA3EH M KOMIIOHEHTHHIl COCTAB TPE/JIOMKEHNH, epeIaioIiX
YKpauHCKHe HapopiHble 3aragku. Marepuaaom nocryxuniu 246 HapogHHIX 3arafiok o HeGe, HeGECHHIX CBETHJAX,
3eMie W ABJEHUAX IPUPOAH. B pesy.prare mpoBenEéHHON paGOTH OBLIO YCTAHOBIEHO, ITO IIPOCTHIE IIPEJIOKEHNA
B YKPAWHCKUX HAPOTHBIX 3arafikaxX MCIOJB3YIOTCA Ualle, UeM CJIOKHBIE. JTO CIIOCOOCTBYET JAKOHM3MY BHICKA3HIBA-
HUA MBICHU W Jy4IIeMy 3allOMUHAHUIO 3arajku. Belb IIaBHBHIME CIIEIU(UIECKUMU NPU3HAKAME 3arafiki Kak pas-
HOBUIHOCTH IIapeMUil ABJIAETCA KOHKPETHOCTH TEMbl, JAKOHWSM, KOHAeHcanua Mblcau. IIpakTHieckad HEHHOCTh
paboThl 06yCaOBIEHA BO3MOJKHOCTHIO MCITOJH30BAHUA €6 pPesybTaToB B 6Ga30BHIX KypcaxX YKPAWHCKOTO A3LIKA, &
UMEHHO TPU MBYIEHUHM TEKCTa, B JEKCUKOJOTHH, & Takike B Kypce JUHTBOKYJIbTYPOJOTHH.

KaoueBbie cI0Ba: yKpamHCKas HApPOAHAA Barajgka, CHHTAKCHYeCKad CTPYKTypa, CHUHTaKCHUecKad CBA3b, IIpe-
IUKATUBHAA EIWHUIIA, IIPOCTOE IIPe/JIOKeHHe, CI0KHOE IIPe/IOKeHHe.
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SYNTACTIC STRUCTURE PECULIARITIES OF UKRAINIAN FOLK RIDDLES

Summary. The object of our article is the peculiarities of syntactic structure of the texts of Ukrainian
folk riddles. The subject of our research is the specific features of syntactic connections and component struc-
ture of the sentences. The purpose of the given article is to characterize the types of sentences employed in
Ukrainian folk riddles. To achieve the purpose of our research we have used such methods as observation,
description, quantitative method of calculation and inductive generalization. The analysis of the selected mate-
rial (246 riddles) has led us to the following conclusion: simple sentences are more frequent than composite
sentences, which makes the expression of thought more laconic, because the main characteristics of riddles are
specificity and laconism. One-member sentences are quite frequent among simple sentences. As for composite
sentences, the most frequent are sentences whose clauses are connected without any conjunctions. Complex
sentences are quite rare. Predicative clauses of compound sentences are mostly connected with the help of
Ukrainian conjunction «a». There are also composite sentences with different types of connection.

Thus, riddles as a special text in the laconic form of a question or verse which depicts speech hidden
objects or phenomena with the help of different speech figures are an interesting source for research in the
syntactic aspect of analysis.

Key words: Ukrainian folk riddle, syntactic structure, syntactic connection, predicative clause, simple
sentence, composite sentence.
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